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ВСТУП 

 

Актуальність теми. Наприкінці XIX − початку ХХ століття Ред’ярд 

Кіплінг  (1865-1936) був всесвітньо відомим письменником. Сьогодні, в 

епоху глобальних комунікацій, телебачення і соціальних мереж, фраза 

«всесвітньо відомий» сприймається дещо інакше, ніж століття тому. 

Незважаючи на замкнутість острівної британської культури, ускладненої 

офіційним політичним курсом «блискучої ізоляції», творчість Кіплінга була 

зрозуміла і близька людям багатьох національностей і культур. Твори 

великого апологета імперіалізму дозволяють наблизитися до розуміння саме 

британської  національної картини світу. У період розквіту наймогутнішої 

на той час імперії виявилося, що національність людини і її образ мислення 

тісно взаємопов'язані. До цього часу відносять виникнення поняття 

«Englishness (англійськість)» / «Britishness» (британськість) як квінтесенцію 

англійської та британської національної ідентичностей, заснованих на 

етнічній спільності. Англійська/британська концептосфера формувалася 

упродовж століть і включила в себе елементи, пов'язані з культурами 

багатьох європейських народів. Однак саме вікторіанська епоха остаточно 

вплинула на кристалізацію особливого культурного типу. Всебічний 

розгляд національної концептосфери є предметом дослідницьких зусиль 

представників цілої низки гуманітарних наук. Проблематика національної 

ідентичності в творчості Кіплінга аж досі не ставала предметом 

спеціального дослідження. Тим не менш, у низці праць стосовно його 

біографії та творчості, від однієї з перших, що належить перу сучасника і 

друга Кея Робінсона до сучасних нам розвідок О. Ліверганта,  Е. Вілсона,  у 

літературній критиці від Р. Бакенена до Е. Ленга розглядаються особливі, 

«англійські/британські» риси художньої прози Кіплінга.  

З точки зору літературознавства, продуктивним представляється 

розгляд найбільш значних національних концептів, відображених у 

художньому світі автора. У творчості Кіплінга національна ідентичність 
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художньо репрезентується в образах, пов'язаних зі знаковими для 

британської культури концептами. Серед них − концепти «home» (дім), «fair 

play» (чесна гра), «gentleman» (джентльмен). Ці концепти мають велике 

значення для розуміння історично зрощеної опозиції 

«Англійськість»/«Британськість». Концепт «home» співвідноситься з 

уявленнями про сім'ю, домівку, приватне життя людини. Концепт «fair 

play» − з поняттями про необхідність дотримання правил людського 

співжиття, а також про здоровий глузд. Концепт «gentleman» концентрує 

уявлення про найкращі якості людської особистості (стриманість, 

шляхетність, самоповагу та повагу до інших людей, законослухняність). 

Представляючи «Englishness»/«Britishness» як певну систему, можна 

стверджувати, що зазначені концепти відповідають трьом базовим рівнями 

цієї системи: місце, правило, людина. Незважаючи на широту культурних 

інтересів, Кіплінга  важко назвати громадянином світу. Не дивлячись на 

історію його народження та раннього дитинства, проведеного в Індії – 

найзначнішій Британській колонії, він залишався британцем. Зіткнувшись 

настільки близько з індуїстською культурою, досліджуючи людські 

характери, що сформувались в умовах даної культури,  він помічав їх 

відмінності від європейських і відтворював на сторінках своїх творів. При 

цьому знаменно, що всі іншонаціональні і міжнародні проблеми Кіплінг, так 

чи інакше, співвідносить з наступною проблемою: британців у першу чергу 

цікавлять британці. Кіплінг усвідомлював свій вплив на співвітчизників і 

розумів, що йому певною мірою дано впливати на формування уявлень про 

«Англійськість»/«Британськість» в умовах, які склались на той період 

історії в межах Імперії. 

Творча особистість Кіплінга є унікальною не лише за масштабом 

літературної обдарованості, за ступенем впливу на англійську літературу, 

але і за силою впливу на образ думок сучасників, в першу чергу − 

співвітчизників. Читацька аудиторія письменника була представлена 

практично всіма верствами британського суспільства, тиражі журналів, у 
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яких він друкувався, досягали десятків тисяч примірників на тиждень. Ця 

обставина аж ніяк не була випадковістю: Кіплінг свідомо прагнув 

використовувати якомога більше можливостей та знань, які він накопичував 

з часу усвідомлення самого себе як громадянина Імперії, аби ознайомити 

британське суспільство із тими «дивами», яких воно не знало до нього. 

Враховуючи кількість посилань на праці, що досліджують формування 

феномену «англійськості»/«британськості», ця мета була досягнута 

Кіплінгом. Унікальність художнього методу автора, поєднання гостроти 

реалістичного соціально-психологічного аналізу, яскравість і точність 

побутописання, дух романтизму дозволили йому стати виразником 

основних тенденцій національної культури вікторіанської епохи. 

Національний поділ, на думку Кіплінга, є провідним принципом 

організації геополітичного устрою системи світового порядку. В силу цього, 

національна ідентичність була і залишається сферою політико-правового 

дискурсу. Проте процеси глобалізації, регіоналізації, зміни політичної та 

економічної карти світу привели до проблеми визначення сутності 

феномену національної ідентичності. Дискусії, що розгорнулися навколо 

інтеграції світового співтовариства, поява таких транснаціональних 

об'єднань, як Європейський союз, створення глобальних економічних 

корпорацій, розвиток телекомунікаційних технологій, що руйнують ритм 

національного життя за рахунок створення альтернативного віртуального 

часу і простору, − все це вимагає переосмислення національної 

ідентичності, життєдіяльність якої ставиться під сумнів. Кіплінга – 

апологета імперіалізму – слушно буде назвати передвісником 

глобалізаційних процесів у світі. Завдяки своїй обізнаності у сфері світової 

політики та визначних історичних подій, безпосереднім учасником яких він 

був сам, письменник передбачив усі недоліки процесу глобалізації, а саме: 

поглинання могутніми країнами менш значущих  і, як результат, 

позбавлення багатьох народів своєї національної ідентичності. Наслідки 

такого явища ми спостерігаємо і у наш час, тому осмислення поняття 
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«національна ідентичність» є на сьогодні особливо важливим моментом у 

свідомості кожного громадянина світу.   

Метою дослідження є поглиблене вивчення аспекту національної 

ідентичності в межах понять «Англійськість/ Британськість» у прозовій та 

поетичній творчості Кіплінга.  

Мета визначає ряд наступних завдань: 

- охарактеризувати основні підходи до вивчення проблеми 

національної ідентичності, що сформувались в річищах філологічної, 

політологічної, культурологічної та психологічної наук; 

- виявити та охарактеризувати базові концепти британської 

національної культури, які справили вплив на формування творчої 

особистості Кіплінга; 

- визначити зміст і функції базових концептів британської 

національної культури на пркиладі творів письменника; 

- окреслити основні рамки проблеми національного характеру в 

творчості Кіплінга. 

Об’єктом дослідження є оповідання, романи та поетична спадщина  

Кіплінга, об’єднані метою визначення національної ідентичності 

особистості письменника. 

Предмет дослідження – аспект «Англійськість/Британськість» в 

творчості Кіплінга. 

Мета і завдання зумовили вибір методики дослідження, в основі 

якої − з'єднання елементів культурно-історичного (аналіз історико-

літературних джерел стосовно особистості та творчості Кіплінга), 

міфологічного (розгляд концептів національного міфу у творчості Кіплінга), 

компаративного (співставлення механізмів конструювання національної 

ідентичності у різних письменників доби Вікторіанства), біографічного 

(вивчення життєвого шляху Кіплінга та формування його як особистості), 

соціологічного  методів і підходів (способи формування національної 

ідентичності в річищі соціологічної науки). Поставлені завдання 
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передбачають проведення дослідження як в синхронічному, так і в 

діахронічному аспектах. 

Теоретико-методологічну базу склали праці дослідників проблем 

національної ідентичності в літературі, зокрема А.В. Шапкіної,  

О.Г. Петросової, М.В. Глеб,  Н.П. Міхальської; праці з психолгії, 

культурології та політології таких дослідників, як Ф. Барт, Р. Томпсон,  

З. Фрейд, Е. Сміт, Е. Еріксон тощо; дослідження з філософії Е. Геллнера, 

Е. Гобсбаума, Дж. Локка, С.П. Вебеля, Дж. Міда, Дж. Морено та ін. 

Наукова новизна магістерської роботи полягає в тому, що в ній 

вперше проведено цілісне системне дослідження творчого доробку 

Кіпллінга в ракурсі проблеми «Англійськість/Британськість» як складової 

національної ідентичності Кіплінга; охарактеризовано зміст та визначено 

функції концептів «home» і «gentleman» в художньому світі письменника; 

віднайдено та описано основні риси опозиції 

«Англійськість»/«Британськість» як феномену колективної ідентичності; на 

прикладі роману «Кім» проілюстровано проблему національної 

самоідентифікації особистості; визначено особливості сприйняття 

індуїстського світу головним «бардом імперіалізму».  

Теоретичне значення роботи. У магістерській роботі проаналізовано 

рефлексію між аспектом національної ідентичності в ракурсі 

«Англійськість/Британськість» Кіплінга та його творчим доробком і 

описано ряд концептів, які допомагають здійснити функціонування цього 

механізму. 

Практичне значення роботи. Дослідження може стати джерелом 

інформації для дослідників історії зарубіжної літератури, теоретиків 

літератури, викладачів вищої та середньої школи, аспірантів та студентів 

гуманітарних профілів навчання.  

Апробація результатів. Результати дослідження обговорювались на 

засіданнях студентського наукового гуртка «Проблеми поетики 

літературного твору кінця ХІХ – початку ХХ століття» та під час роботи 
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наукової конференції студентів і магістрантів Кам’янець-Подільського 

національного університету імені Івана Огієнка (12-13 квітня 2018 р.).  

Публікації. За темою магістерського дослідження опубліковано 

статтю «Хронотоп дому в новелах Р. Кіплінга».  

Структура роботи. Магістерська робота складається зі вступу, трьох 

розділів, висновків до кожного розділу, загальних висновків та списку 

використаних джерел, що налічує 82 позиції, 26 з яких – англійською 

мовою. Основний зміст дослідження викладено на 90 сторінках. Загальний 

обсяг магістерської роботи становить 97 сторінок. 
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ВИСНОВКИ 

 

Здійснене дослідження виявило, що основним вектором, за яким живе 

англійське суспільство, починаючи із встановлення конституційної монархії 

в Британії, є імперська ідея. Даний інститут влади містив у собі три 

необхідних складові, які в подальшому сформували свідомість громадян та 

виокремили імперську ідею з-понад усіх інших. Ці складові є наступнми: 

монархічність, аристократизм та демократичність правління. Зрозумілим 

стало те, що епоха Вікторіанства, особливо пізнього, внесла деякі корективи 

у хід речей. Технічний прогрес та ліберальні тенденції розвитку суспільства 

змушували англійське правління взяти на себе зобов’язання поєднати 

державну могутність та громадянські свободи для усіх народів, що піддались 

експансії. Таким чином, імперська ідея збагатилась ще однією ознакою: 

Британія – не лише оплот могутності та сили, а ще й милостивий притулок 

для усіх знедолених, і у них є гарантія, що їхнє життя в надійних руках.  

Імперська ідея періоду пізнього Вікторіанства відрізняється показовим 

гуманізмом та опікунським ставленням до колонізованих народів. На боці 

такої ідеї стали такі відомі державні діячі, як Дж. Чемберлен,  

В. Черчіль, Г. Еджертон. Вони вважали своїм обов’язком закликати 

суспільство Британії розповсюджувати думку про те, що благодіяння 

королеви та уряду стосовно колоній є виявом доброї волі та лібералізму. 

Насправді ж, авторитарні методи правління щодо колоній доводили 

наступне: жоден народ-представник «залежної імперії» (індійці, африканці, 

австралійці) ніколи не досягне такого ментального, морального та 

інтелектуального рівня розвитку, якого досяг народ Британії. Причиною 

цього є природна генетична недорозвиненість даних народів. «Відсталість» 

народів Азії та Африки, перевага англо-саксонської раси, на думку 

британців, зумовили її право на панування і безроздільний контроль над 

залежними територіями. 
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Очевидним є те, що однією з позитивних рис імперської ідеології є 

розвиток патріотичної думки в суспільстві завдяки проникненню імперської 

свідомості в усі сфери культурного життя, зокрема, в літературу. Література 

доби пізнього Вікторіанства та її представники, такі як Р. Кіплінг,  

Дж. Конрад, Дж. Хенті, Р. Хаггард, А. Конан Дойл зробили неймовірне: 

вони поселили у серцях мільйонів людей непохитну віру в шляхетність 

намірів Імперії, тоді як політичний апарат Британії зробив усе можливе, аби 

Європа майже ненавиділа британську корону за її пихатість, снобізм та 

жорстоку колоніальну політику. Кіплінг оспівував  безумовну славу Імперії 

та британського солдата, чим викликав резонанс та суперечки, які й досі 

ведуться між виразниками думок світової спільноти. Саме він назвав 

проголошення імперської ідеї «тягарем білої людини». 

Також у ході дослідження виокремились два основних вектори 

творчості Кіплінга: конкретно пробританський та помірковано-

орієнталістський. Окрім цього спостерігається вплив журналістської 

діяльності на наративний стиль письменника – ранні його твори («Прості 

оповідання з гір», «Департаментські пісеньки») є прикладами 

документалізованого репортажу, що, втім, не позбавлений ознак 

художньості. Британський імперіалізм знайшов своє відображення у 

творчості Кіплінга. Завдяки повсякчасному використанню концепту 

«імперія» письменникові вдалося зробити вельми значущий внесок у 

створення «національного міфу» Британії, тобто розповісти усьому 

цивілізованому світу, що за супердержава є ця країна і які ідеали вона 

проповідує.  

На підставі аналізу біографії письменника та його творчого доробку 

стає зрозумілим, що Кіплінг себе ідентифікує виключно як британця. 

«Двосвіття», тобто взаємодія двох полярних цивілізацій – Індії та Британії – 

існують лише як площина, відносно якої відбуваються події, описані в його 

творах. Відомо, що життя та творчий шлях Кіплінга співпали із правлінням 

трьох монархів у Британії: королеви Вікторії, короля Едуарда VII та короля 
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Георга V. Будучи цілковитим прибічником політики королеви Вікторії, 

письменник із таким же запалом протестував проти нової показово-

ліберальної політики короля Едуарда VII. Збірки дитячих казок «Пак з 

Країни Пагорбів» та «Подарунки фей» були для Кіплінга шляхом повернення 

до британського традиціоналізму та високоповажної принциповості 

вікторіанської епохи.  

Нами було встановлено ключові аспекти опозиції «англійськість-

британськість», а саме, стало зрозумілим, що «англійськість» є складовою 

частиною більш загального поняття «британськість». Окрім того, 

«англійськість» напряму асоціюється із психологічним аспектом саме 

англійської національної ідентичності, в той час як як «британськість» 

охоплює декілька ідентичностей (шотландську, валлійську, частково 

ірландську). Специфіка англійської літератури вікторіанської доби 

передбачає наявність традиційності та своєрідної «атмосферності» в 

художньому творі. Концепт «дім», наприклад, бере активну участь у 

створенні такої атмосфери, а також виконує репрезентативну функцію 

Британії як країни в літературі. Кіплінг, в свою чергу, порівнює стилі життя 

християн та індуїстів завдяки специфічній трактовці концепту «дім». Якщо 

для індійця дім – місце, яке характеризується наявністю стін та даху, а 

також найпримітивніших речей щоденного вжитку, то для британця  дім є 

показником достатку та життєвих досягнень, тому комфорт та затишок  − 

риса, яка відрізняє житло європейця від тубільного «притулку».  

Проаналізувавши роман «Кім» на предмет національної 

самоідентифікації героя, ми зясували, що це типовий приклад розбіжності 

національних ідентичостей, згрупованих в одній людині: психологічний, 

емоційний та етнічний компоненти таких ідентичностей не уживаються між 

собою і відбувається боротьба цих трьох первнів, що закінчується 

перемогою етнічного компоненту. Людина усвідомлює себе частиною нації, 

до якої належить за правом народження (у більшості своїй через примус або 

збіг обставин), але їй надзвичайо важко відкинути усі культурно-духовні 
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цінності народу, серед якого жила довгий час. Творчість Кіплінга вказує 

лише на часткову «двовимірність» його національної ідентичності, всупереч 

думкам багатьох дослідників, які проголошують письменника англо-

індійцем. Ми доводимо, що Кіплінг – британський імперіаліст, який лише за 

збігом обставин має відношення до світу індуїзму. Він – «сахіб» (білий 

господар), який жодного дня не жив життям справжнього ідійця, а 

спостерігав його лише збоку, оточений комфортними умовами побуту. 

Британська Індія – ось країна, у яку він закоханий з дитинства. Індійський 

колорит та атмосфера екзотики – ось що вабить письменника. Втручання 

Заходу він, як і решта європейської спільноти, вважає виключно 

цивілізаторською місією на Сході, яка приносить лише користь. Втім, 

письменник допускає думку про те, що імперська ідея подекуди може 

поступитись ідеї порятунку знедолених, але вона все одно поступово 

виходить на перший план, вона виконує функцію «всевидячого ока», що 

пильно стежить за перебігом подій на колонізованих землях. 
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